
1 Setting Fixed Showerhead

Pomme De Douche À Un Réglage

Cabeza De Ducha Rociador De 1 
Posicione

Before your Installation
Avant l’installation
Antes de Instalar

Tools you will need
Outils dont vous aurez besoin
Herramientas necesarias

Check to make sure you have the following parts indicated below: 
Vérifier pour vous assurer que vous possédez les pièces au bas:
Verifique que tenga todas las partes indicadas:

Pipe  tape

Ruban pour tuyau

Cinta selladora 
para rosca

                        SAFETY TIPS
• Cover your drain to avoid losing parts.  
• The fittings should be installed by a licensed plumber.

                        CONSEILS DE SÉCURITÉ
• Recouvrez le drain pour éviter de perdre des pièces.
• Les raccords doivent être installés par un plombier accrédité.

                        CONSEJOS DE SEGURIDAD
• Cubre el drenaje para evitar que se pierdan piezas.
• Estos acoplamientos deben ser instalados por un plomero con licencia.

Need Help? Please call our toll-free service line at 1-888-328-2383 for additional assistance or service. Call Monday to Friday 8 am - 8 pm EST, Saturday 
9 am - 6 pm EST.

Besoin d’aide? Veuillez composer le numéro de notre ligne de service sans frais, soit le 1-888-328-2383, pour obtenir de l’aide supplémentaire du lundi au vendredi de 8 h 
à 20 h et le samedi de 9 h à 18 h, HNE. 

Requiere asistencia? Si Necesitas ayuda y asistencia adicional por favor llame a nuestra línea de servicio gratuito al número 1-888-328-2383 con horario de Lunes a 
Viernes de 8:00 AM a 8:00 PM hora del Este y Sábado de 9:00 AM a 6:00 PM hora del Este.
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Shut off main water supply before installation.
Couper l’alimentation d’eau principale avant l’installation.
Cierre el suministro de agua antes de instalar.

Product installation procedure
Procédure d’installation du produit
Instalación del producto

The fittings should be installed by a licensed plumber.
Les raccords doivent être installés par un plombier qualifié pour exercer.
Las conexiones han de ser instaladas por un plomero autorizado.
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Note: This product is engineered to meet the EPA WaterSense requirement. The flow rate is governed by the flow rate controller. If replacement is ever 
required, be sure to request WaterSense compliant showerhead flow rate controller to retain the water conserving faucets of this product.
For use with an automatic compensating valve rate at 1.24 gpm (4.70 L/min) or less.

Remarque:  Ce produit a été conçu pour répondre aux exigences WaterSense de l'EPA. Le débit est réglé par un régulateur de débit. Si cette pièce 
doit être remplacée, s'assurer de demander un régulateur de débit pour pomme de douche certifié WaterSense pour conserver la fonction d’économie 
d’eau du robinet.
Utiliser une vanne de compensation automatique d'un débit nominal de 1,24 gpm (4,70 L/min) ou moins.

Nota: Este producto se ha concebido para cumplir con la normativa WaterSense de la EPA. El régimen de flujo está controlado por el controlador de 
régimen de flujo. Si hubiera que efectuar una sustitución, solicite un controlador del régimen de flujo de la cabeza de la ducha que cumpla con la 
normativa WaterSense para retener el agua, conservando los grifos de este producto.
Utilice una válvula reguladora automática de capacidad nominal para 1.24 gpm (4.70 L/min) o menos. 

Apply thread sealant  tape onto the 
threads of the shower arm.

Appliquer du ruban de joint fileté au 
filetage du bras de douche.

Coloque cinta para tubos en las roscas del 
brazo de la ducha.

Install new showerhead to shower arm.
Note: Hand tighten only.

Installez la pomme de douche sur le bras de 
douche. Remarque: Serrez à la main 
seulement.

Instale la regadera en el brazo de la  
ducha. Nota: Sólo apretar a mano.  

Remove existing showerhead.

Enlevez la pomme de douche existante.

Extraiga la regadera.



MAINTENANCE
Your new product is designed for years of trouble-free performance. 
Keep it looking new by cleaning it periodically with a soft cloth. Do not use abrasive cleaners, steel wool, or harsh chemicals when cleaning this product, or the warranty will be voided.  

ENTRETIEN
Votre nouveau produit est conçu pour fonctionner sans problèmes, des années durant.  
Préservez son apparence neuve en le nettoyant périodiquement à l'aide d'un chiffon doux. Ne pas utiliser de nettoyants abrasifs, de laine d’acier ou de produits chimiques puissants pour nettoyer ce produit, sinon la 
garantie est annulée. 

MANTENIMIENTO 
Su producto nuevo está diseñado para brindar años de servicio sin problemas. 
Mantenga su apariencia nueva limpiándolo periódicamente con un paño suave. Evite limpiadores abrasivos, estropajo de acero y químicos cáusticos porque deslustrarán el acabado y anularán la garantía.

   

Keep this manual for ordering replacement parts.
Conserver ce manuel pour commander les pièces de rechange.
Guarde este folleto como una referencia para pedir repuestos.

Replacement parts/Pièces de rechange/Repuestos

1 Screen washer / Tamis et rondelle / Arandela con criba

2 Water restricter / Restrictor d'eau / Limitador de agua
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